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2002 թվականին լրանում է ֆրանսիացի նշանավոր Հայագետ, արևելա-

գետ, վրացագետ Մ արի֊֊Ֆելիսիտե Բրոսսեի ծննգյան 200-ամյա Հորելյա֊ 

նր ' Այս ժամանակային Հեռավորությունից առավել տեսանելի է գառնում 

նրա ՀայագիտաԼլան վիթի՚արի ժառանգության մնայուն արժեքր՝. 

Մ աՐ ի Բրոսսեն եղել է Եվրո-

սլա յ ում Հայագիտության րնա-

գավառլ7 առանձին գիտաճյուղ 

գարձր ած ֆրանսիացի արԼւելա-

ք գետ Սեն Մ արտենի արժանավոր 

աշակերտր Լլ նրա գործի նվիրյալ 

շարունակողր՝. Նրա երիտասարգ 

ժամանակակիցր նույնսլես նշա-

§
նավոր Հայագետ Վիկտոր Լան գ-

լուան, 1869-ին մի Հետաղոտութ-

յաստանի սլա տ մ ո ւթյ ան ու գրա-

կանության մասին ակնարկով1'. 

Ուսումն ասիր ությ ան վերջում Վ. 

Լան գլուան թվարկում է եվրո-

սլացի այ՝ն նշանավոր արևելա-

գետներին, որոնք մեծ վաստակ 

ftfaf* ունեն Հայագիտության մե£ 1ւ ա֊ 

ռա^ն ո ւթյ ուն ր տալիս է Մ արի 

Բր ո и и եինՀ՝'. • 

Մ արի Բրոսսեն շատ երիտա-

սարգ Հասակում է նվիրվել ա ր ևելա գի տ ո ւթյ ան ր սկղրում չինագետ է ե-

ղել, Հետո Հայագետ ու վրացագետ՛. Չնայած վրացագիտությունր առավել 

գերիշխող գա ր ձա վ նրա Հետազոտական ժա ռան գո ւթյ ան մե£, սակայն 

գիտնականր կա ր ո ղա ց ա վ սլա Հ սլան ե լ նաև. Հայագիտության նկատմամր 

ունեցած րաղմասլլան Հետազոտական մ ո տ ե ց ո ւմն ե ր ր՛. Վր ա ց ա գի սւ ո ւթ-

յունն ու Հ այ ա գի տ ո ւթյ ո ւն ր սերտորեն կասլակցվեցին նրա ո ւս ո ւմն ա и ի-

րություններում, լրացրին մ ի մյ ան ց, Հարստացրին երկու գիտաճյուղերն էլ՛. 

1 V. L a ո g 1 о i s. Notice sur le couvent Armenien de l'ile S. Lazarc de Venise (suivie 
d'un арег^и sur l'histoire et la litterature de ГАгшёше) . Venise, 1869. 

2 Նույն տեղում, էշ 76: 
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Հայագետն ունեցել է Հետաքրքիր կյանք, դժվարություններն ու նյու-

թական ոչ նպաստավոր պայմաններր ուղեկցել են Մ արի Բրոսսեին երի-

տասարդ տարիքում, սակայն նա այնքան է տարված եղել իր գիտական 

Հետաքրքրություններով, որ Հենց դրանցով էլ ստացել է Հոգեկան լ ի ց ք ե ր 

և դիմ աղ րել կյանքի Հարվածներին: 

Ծնվել է Փարիզում, 1802 թ• փետրվարի 5-ին, վաճառական ժան֊Ֆիլիսլ 

Ֆրանսուայի ր նտանիքում: Լայրր վախճանվել է, երր նա գեռ. մի քանի 

ամսական էր-՚ Մ այրը Աննա-Հենրիետտա Բեքերր, որր սերում էր Հին 

աղնվական տոՀմից, չատ երիտասարդ ու աստվածավախ մի կին տեղավա-

խում է րն տ անիք լւ Օրլե ան: Մ արի Բրոսսեն սկզբում Հաճախում է կղերա-

կան դպրոց, ուր նա սովորում է լատիներեն, ֆրանսերեն և. մի քիչ էլ Հին 

Հունարեն՛, ճշգրիա գի տ ո ւթյ ո ւնն երր, ինչսլես ֆի զի կան 1ւ մ ա թե մ ա տ ի կան, 

ա մ բո ղ^ո վին գուրս էին մն ա ց ե լ ո ւս ո ւմն ա կան ծրագրից, իսկ սլատմությու-

նր կարգում էին բարձրաձայն ճաշի ժամանակ՛. 1817-ին նա и ո վոր ո ւմ է 

Փարիզի Սեն հիկոլա սեմինարիայում, ուր մեկ տարի ուսումնասիրում է 

եբրայերեն 1ւ մի քիչ էլ արաբերեն՛. 1818 թ. րնգունվում է Մոնտռուժի 

ճիզվիտ ական դսվ[1Ոք][^է սակայն այնտեղ մնում է րն գա մ են ր երկու տարի, 

որովՀետԼւ իր մեջ չի զգում ՀոգԼւորական դառնալու ներքին մղումր՝. 1821 

թ. ստանում է ա ա ր ր ա Iլան գա и ա ր անն ե ր ո ւմ ավանգող ուսուցչի վկայա-

կան, նույն տարին դիմում է Փարիզի ա կա գե մ ի այ ի բանասիրական ֆա-

կուլտետ Լւ и տ ան ո ւմ է բա կա լա վր ի ա и տ իճան նույն թվա կան ի գեկտե մ բե-

րի 22-ին'. Փարիզի սեմինարիայում ուսանելիս Մ. Բրոսեն ինքն ո ւր ո ւյն սո-

վորում է Հին Հունարեն Հոմերոսին բնագրով կարղալու Համար՛. Միաժա-

մանակ նա и ո վո ր ո ւմ է չինարեն, մանջուրերեն, տ ի բե թե ր են '. 

Սա այն ժամանակաշրջանն էր, երբ եվր ո սլան վե ր ածն նգից Հետո շրջվեց 

ղեսլի ԱրԼւելք ՛նրա դարավոր մշակույթր յուրացնելու անկասելի մղումով՛. 

1823 թ. Մ սյրի Բրոսսեն խզում է կասլերր Հո դԼւոր գո ր ծո ւն ե ո ւթյ ան 

Հետ ա յ դ Հարցում չենթարկվելով մոր փ ա փ ա դին Լւ դառնում է արԼւել ա֊ 

ո.ե տ. 1826 թ. նա թողնում է չինարենի ուսո ւմն ասիրությունր, որից բավա-

կան թվով թարգմանություններ էր կատարել, անցնում է սկզբում Հայերե-

նին (գրաբար) Լւ Հետո վրացերենին՛. Նույն տարում նա ամուսնանում է, 

սակալն կինր վախճանվում է, 1ւ նա վեր и տին ամուսնանում է 1831 թ. Լւ 

շ ատ շուտով նրա րնտանիքր Համալրվում է երեք ե ր ե խ այ ո վ՛. Աճող րնտա-

նիքի Հոդսերր այն աստիճան են նեղում նրան, որ 1834 թ• մինչև. 1836 թ. 

գրաշար է աշխատում Փարիզի Արքայական տ սլար ան ում՛. Սակայն ան֊ 

Հան գի и ա ու անասլաՀով կյանքի ելԼւէջն եր ր մի սլաՀ անդամ նրան չեն 

կտրում գիտաՀետազոտական աշխատանքից, Լւ այդ Հանդամանքր օգնում 

է նրա վերրնթացին'. 1836 թ• նա րն տ ր վում է Ռուսաստանի Կայսերական 

ա կա դե մ ի այ ի կցված ան դա մ, իսկ մինչ այդ արդեն Փար ի զի Աս ի ա կան ր ն ֊ 

կե ր ո ւթյ ան անդամ էր՛. 1837 թ. շրջադարձային է նրա կյանքում. նա տե-

ղա վւ ոխ վո ւմ է Ռուսաստան Ա. Պետերբուրդ Լւ Հետագա գի տ ա կան դործու֊ 

նե ութ յ ու նն արդեն ծավալում է պետական Հ ո վան ա վո ր ո ւթյ ան ներքո՛. 

Մ արի Բրոսսեն սերտ կասլերի մ Լ թ է եղել թե' եվրոպացի, և թե Հայազ-

գի Հայագետների Հետ, որոնք իրենց գո ր ծո ւն ե ո ւթյ ո ւն ր ծավալում էին 

Փարիզում, Վե նե տի կում, Վիեննայոլմ, Մ ոսկվայում, Թիֆ լիսում, է^միած-



90 Աելիսւա Դոլուխանյան 

նում: 1845 թ• նա իր գիտելիքների պաշարը հարստացնելու նպատակով 

այցելում է Վենետիկի Սուրր ՜Լազար կղզի և ծանոթանում Մխիթարյան 

միաբանության նշանավոր գիտնականներ Գ. Այվազովսկոլ և Т.. Ալիշանի 

Հետ՛. 1847—1848 թթ• իրականանում է նրա երկարամյա երազանքը այցե֊ 

լությունր Անդրկովկաս: 1848 թ. Հունվարի 11-ին Թիֆլիսից մեկնում է 

Երևան: Այղ ճամփորդությունը նա մանրամասն նկարագրել է իր նոթե-

րում, որոնք լույս տեսան 1849 թ-, Ա• Պետերրուրգում': 

Հայաստանում նա կամենում էր այցելել ոչ միայն է^միա ծին, այլև Գե-

ղարդ, Խոր Վիրասլ, Անի, սակայն խստաշունչ ձմեոը խանգարում է նրա 

ծրագրերի իրականացմանը: Նա այցելում է Երևան, էջմիածին և այն մի 

քանի գ յ ո ՚ ֊ ղ Լ ՚ ր ը յ որոնցով անցնում էր դեպի Թիֆլիս տանող ճանապարՀր 

Ֆանտանկա, Ախ տա, Ռնդ ամալ, Ջիբուխլու, Ղիլի^ան և. այլն՛. Հայագետը 

մի առանձին Հիացմունքով է խոսում է^մի ածնի մասին, որտեղից Հրաշալի 

երԼւում էին Արարատներր, Լւ գեսլի ուր Հոսում էին Արագածից սկիգբ ա ռ-

նող գետ ակն երր՛. 

Եսլիսկոսլոи ՀովՀաննես ՇաՀխաթունյանցր ջերմորեն ր նգունում է 

գիտնականին՛. Նրան Հատկասլես Հոգեկան Հաճույք է պատճառում արքե-

պիսկոպոս ԹագԼւոսր, որր Հրաշալի ռուսերենով ողջունում է նրան գառ-

նալով թարգմանիր ք՝ր п и и ե ի Լլ մյուս Հոգևորականների մի^Լւ՝. Բրոսսեն այ-

ցելում է Հռիփսիմե, 4՝այանե, Մարինե վանքերր՝. Նա մեծ գժվարություն 

ուներ խոսակցական Հայերենի Հարցում՛. Ղիտեր գրարարր, սակայն կգի-

տեր աշխարՀաբարր, Լւ ստիպված Հ. Շա Հխ աթո ւն յ ան ցր նրա Հետ խոսում է 

գրաբարով՛. Մարի Բրոսսեի Հուշերում £երմ տողեր կան այն 40 օրվա մա-

սին, որ նա անց է կացրել Հայաստանում: Նա նույնիսկ մասնակցել է Հար-

սանիքի, որր կատարվել է ազգային բոլոր ծեսերով՝. ԸնգՀանրապես սիրով 

է Հիշում Հոգևորականների £երմ Հ յ ո ւր րն կալո ւթյ ո ւնն ու արտակարգ 

Հ յ ո ւր ա и ի ր ո ւթյ ո^ն ր '. 

Կյանքի վերջին տարիներին մի երկարատև, ցավ տանկում էր նրան, որր 

Լւ 1879 թ• ստացավ շատ սուր բնույթ ստի պելով գագարեցնել գի տ ա կան 

աշխատանքները՛. Նա վերջին անգամ ակագեմիա է այցելում 1879 թ. մա-

յիսի 6-ինt 1879 թ. և. 1880 թ. ձմեռր անց է կացնում ցավերի մե£, Լլ գար-

նան ր րնտանիքի ստիպմամբ մեկնում է ավելի մեղմ կլիմա ունեցող Ֆրան-

սիա՛. Նա թողնում է Պետերբուրգր 1880 թ. մայիսի 20-ին Լւ մեկնում է Շա-

տելյո փոքրիկ քաղաքր իր ավագ գստեր Հենրիետտա Բուտենի մոտ՛. Ե-

րեք ամիս անց 1880 թ-, նա վախճանվում է Հայրենիքում կյանքի յոթա-

նասուն ինն ե ր ո ր գ տարում'. 

Մ արի Բրոսսեի որգին Լորեն Բրոսսեն, 1887թ. Ս. Պետերբուրդում Հրա-

տարակում է իր Հոր գիտական ժառանգության մ ա տ են ա գի տ ո ւթյ ո ւն ր՛. 

Ղ՝րա Հիման վրա մեծ Հայագետի ծոռր պատրաստել է կենսամատենագի-

տական մի էսքիզ, որր Մ- Բրոսսեի գի տական ժա ռան գո ւթյ ան սիստեմա-

տիկ մատենագիտությունն է՛. Այն լույս է տեսել 1999 թ• Թիֆլիսում, 

З М . B r o s s e t . Rapports sur սո voyage A r d ^ o l o g i q u e dans la G£orgie et dans l'Ar-
menie ( е х ё с т ё en 1847-1848). SPb., 1849. 



Ֆ ր ա ն ս ի ա ց ի ականավոր հ ա յ ա գ ե տ ը 
>01 

Iֆրանսերեն և վրացերեն լեզուներով՛: Այս գրքում նշված է, թե բացի Կայ-

սերական Ակադեմիայի և Ռուսաստանի Հնագիտական կայսերական ընկե-

րության անդամ լինելուց էլ ինչ դիտական միությունների և ակադեմիա-

ների անդամ է եղել նա և ինչ պարգևներ է ստացել՝. Այ и պե и 

1825 — Փարիզի Ասիական ընկերության անդամ, իսկ 1850 թ. արտա-

սահմանյան անգամ՛. 

1829 — Օրլեանի Գի տո ւթ յ ան, գրականության 1ւ արվեստների թագավո-

րական ակադեմիայի անդամ՛. 

1843 — Հյուսիսի Հնագիտական թագավորական ընկերոլթյան անդամ 

(ԿոպենՀագեն) : 

1843 — Մոսկվայի Արէւելյան լեզուների Լազարյան ճեմարանի իյորՀր֊ 

դա կիզ անդամ՛. 

1844 — Ռուսական Հնությունների 1ւ պատմության կայսերական ընկե-

րության պատվավ որ ան դա մ'. 

1845 — Վենետիկի Միյիթար յ անն ե րի ակադեմիայի անգամ՛. 

1847 - Ռ ա и ակ ան կայսերական աշխարհագրական րն կե ր ո ւթյ ան ան-

գամ: 

1856 — Նան и է Գիտության, գրականության, արվեստների ա կա դեմ ի ա-

յէ թ գթա կի ց ան գա մ'. 

1859 — Փարիզի Ամերիկյ ան Լւ Ար Լւելյ ան ա զգա գր ա կան րնկերության 

սլա տ վա վոր անգամ: 

1866 — Բեռլինի Գիտությունների թագավորական ակագեմիայի թզթա-

Լլի ց-ան դա մ'. 

1869 — Մ ո и կվայ ի Հն ա դի տ ա Լլան րն կե ր ո ւթյ ան ան դա մ'. 

1873 — 4 ո վկա иյ ան Հնագիտության սիրողների րնկերության ան դա մ I 

Բրոսսեն 1836—1879 թթ- ստացել է ռուսական Լւ արտասահմանյան ա֊ 

ո ա ̂  ն ա Լլ ա ր գ շքանշաններ ոսկուց Լւ ադամանդակուռ՛. Նա ստացել է 

Սուրբ. Անն այ ի երեք աստիճանի շքանշաններ՛. Ըստ որում առածին աստի-

ճան ր երԼլու անգամ՛. Ղր անցից մ եկր ստացել է 1847-1848 թթ. Վր ա и տ ան Լւ 

Հայաստան կա տար ած ո ւղԼւո ր ո ւթյ ան Համար՛. Սուրբ Անն այ ի Լւ Սուրբ 

Վլադիմիրի շքանշաններն իրենց Հետ ունեին ադամանդակուռ ոսկե մա-

տանիներ Լւ ծխախոտատուփեր՛. Վերջին այդսլիսի թանկարժեք սլարդԼւր 

ոսկյա ա դա մ ան դա կո ւռ ծխ ա խ ո տ ա տ ո ւփ ր, նա ստացել է 1879 թ.'. 

Մ արի-Ֆելիսիտե Բրոսսեի Լլյ անք ր դի տ ո ւթյ ան ր ան մն ա ց ո ր դ ն վի ր ված 

Հզոր Հոգեկան լիրքեր ու մեծ կենսասիրություն ունեցող մարդու օրինա-

կելի մի կենսասլատում է, որն իր լո ւս ա վոր կետերով կարող է րնդօրինակ-

վել Հետագայի գի տն ա կա նների կողմից: 

Մ. Բո ոսսեի Հայագիտական Հետաքրքրությունների լայն շր^անակր 

նկատել է դեռԼւս ՎԼւոնդ Ալի շան ր5'. Գիտնականն ո ւշա դիր ՀետԼւել է Հայ 

ժողովրդի սլատմության Հետ կասլվող ամեն մի փաստի ոչ միայն 

Հայաստանում, այլԼւ նրա տարածքից դուրս՛. 1831-ին Սեն Մարտենր Հրա-

տարակում է Վոլդայի բուլղարների տարածքում դտնված մի քանի գերեզ-

4 M a r i e - F 6 1 i c i t e B r o s s e է: Biobibliographie. Esquisse biographico4it te-
raire et bibliographic syst6matique des ouvrages. Tbilissi, 1999. 

5 Ո ր բ ո լ ն [,. Պատկերազարդ Բազմավէպ. Վենետիկ, 1900, էշ 14: 
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մանների Հայերեն արձանագրություններ՛. Այգ արձանագրություններից 

մեկում նա կարդացել է թվականր 1435 և թաղվածի անունր Հարութ-

յուն: Բրոսսեն, կարդալով այդ արձանագրությունները ուղղել է թիվը 

13356: Դրանով ապացուցվում է Վոլգայի բուլղարների և Հայերի մեջ ե-

ղած առավել Հնագույն կապերի իրողությունը՛. Հայագետը նմանօրինակ 

այլ ՛ա ր ձան ագր ո ւթյ ո ւնն ե ր նույնպես քննել է, թարգմանել, դրել ե վր ո պա֊ 

կան գիտության շրջանառության մեջ դրանց միջոցով լույս иփռելով Հայ 

ժողովրդի պատմության կնճռոտ Հարցերի վրա՛. Նա նաև. վերծանել է մի 

քանի սեպա դր եր : 

X I ճ դ• երկրորդ կեսին եվր ո պա կան գի տ ո ւ թ յ ան մեջ արդեն սկսում է 

ձԼւավոր վել ո ւր ա ր տ ա գի տ ո ւ թ յ ո ւն ր՛. Անդրկովկասում Լւ պա տ մ ա կան Հա-

յաստանի п Գ^ տ ար ածք ո ւմ ուղղակի սփռված էին и ե պա գի ր ար ձան ա-

դր ո ւ թ յ Ո ւնն երր '. 

1862 թ• սաստները Հայաստանում ճամփորդելիս Ար մ ա վի ր ի մոտ ՝Ք՝ա֊ 

սաիյ դետի ափին, գտնում է սեպագիր արձանագրություն, դր ան ի ց Հետո 

մեկ ուրիշը Մարմաշեն վանքի մոտ: Նա ուշադիր նկարում է այդ սեպագ-

րերը Լլ նամակով ո ւղա ր կո ւմ Պետերբուրգ, էր մ ի տ աժ թան գա ր ան ի բաժին-

ներից մեկը՛. Ակադեմիկոսներ Բրոսսեն Լւ Կունիկը Հրավիրվում են վերծա-

նելու и եպա գի ր ը, վերջիններս այդ и ե պա դր ե ր ի Լւ Շուլցի Վանա լճի մոտ 

գտած ա ր ձ ան ա դր ո ւթյ ան մեջ տեսն ո ւմ են նմանություններ: 

Բրոսսեն и եպա գի ր ր Հասկանալու Համար դիմել է Հայ պատմիչների 

գործերին, որպեսզի Հասկանա Հայաստանի վաղնջական անցյալր՝. Հայ 

պետական գործիչները Հարաբերություններ են ունեցել Ասորիքի, Բաբելո-

նի Լւ Պարսկաստանի Հետ7'. Բր ո и սեն Համոզված է, որ այդ սեպագրերը խո-

սում են Արարատի երկրիւ այսինքն Հայաստանի մասինՏ'. Այդ արձանագ-

րություններում խ ո и վո ւմ է Աս ո ր ե и տ ան ի թագավորների (Ա ա ր դան ա պա լ 

I I I , Աալմանասար VI, Աարգոն Լւ այլն) Հայաստան կատարած արշավանք-

ների մասին՛. 

Հայագետն ուսումնասիրել է նաև. Հա յ կա կան օրենսդրքերր'. Մ. Բո ո и и ե ն 

նկատել է այն Հատվածներր, որոնք Համընկնում են վրացական Լւ Հայկա-

կան օրենսգրքերում՛. Դեպի Անդրկովկաս կա տ ա ր ած ճամփորդության եր-

րորդ զեկույցի մեջ Հայագետր մեջբերում է այն Հատվածներր, որոնք Մ• 

Դոշի «Դատաստանագրքից» բառացի անցել են վր ա ց արքայազն Վախ-

թանդի կա զմ ա ծ « Հա վաք օր ին ա ց ի» մեջ9'. 

1839 թ- Մ• Բր ո и и են մենագրություն է ն վիր ել Հա յ կական դրամներին 

ներկայացնելով դրամագիտության բնագավառում իր Հմտությունր Լւս1(>՝'. 

Նրա կարծիքով դրամների աշխարՀր այնք ան անսպառ նյութ ունի իր մեջ, 

որ ոչ ոք չի կարող մեծամտանալ Լւ ասել, թե ինքն ամեն ինչ ասել է՛. 

6 Note sur les inscriptions armeniennes sur les tombeaux de Bolgharis. SPb., 1838. 
7 Մ ո վ и ե и Խ ո ր ե ն ա ց ի . Պատմություն Հայոց. Երևան, 1981, ԷՀ 106: 

8 М . B r o s s e t . Sur 1'hisloire ancienne de TArmenie d'apres les textes hieroglyphique et 
cuneiformes.- "Bulletin de TAcademie i r r^r i a l des sciences de S P B (այսուՀեաև ՝ "Bulletin"), 
XVI , 1871, pp. 332-340. 

9 M. B r o s s e t . Rapports surun voyage Archeologique.. . , p. 78-79. 
10 M. B r o s s e t . Monographie des monnais Armeniennes. SPb., 1839. 
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ք՚րոսսեի կարծիքով Հմուտ դրամագետներ Համարվածները, որոնք զբաղ-

վում են Արևելքի դրամներով, երբեմն դրանք չեն էլ ունենում իրենց ձեռ-

քի տակ, բավարարվում են դրանց մասին խոսելով միայն ըստ նկարների, 

որոնք երբեք չեն բա ց ա Հ այտում դրանց ճշմարիտ արժեքը: Ռուսաստանն 

այս առումով ունի ավելի մեծ Հնարավորություններ: Դրամները բացում 

են մարդկանց шп.ш£ դարաշրջանի գաղտնիքները և Հայտնադործում 

պատմական ճշմարտությունը՛. 

Հայագետի կարծիքով Ռուսաստա նի Գի տությունների ակադեմիայի ա-

սիական թանդարանր Հարուստ է ԱրԼւելքի դր ամն ե ր ի Հավաքածուներով, 

ե ի ՚ Լ ՚ ք ր Հուսով է, որ դրանց մասին կլինեն Հ ա մ ա սլա տ ա и խ ան ո ւս ո ւմն ա и ի ֊ 

րություններ: 

Բրոսսեն բավարարվում է մասնագետների ո ւշա դր ո ւ թ յ ո ւն ր Հրավիրելով 

մի քանի մոռացված փաստերի վրա ե կանգ է առնում մի չարք Հա յ կական 

գրամների մանրազնին ո ւս ո ւմն ա и ի ր ո ւ թ յ ան վրա՛. Հենց գրա մն երի օգ-

նությամբ է Հա յ ա դե ար Հա и տ ա տ ո ւմ Հայ սլատմիէների Հազորդածր Աղ-

վանքի թագավորների Հ այ կա կան ծ ա դմ ան վերաբերյալ՛. Հենվելով Բրոսսեի 

վւաստերի վրա այդ [սնդրին անդրադարձել է նաև. Վիկտոր Լանդլոլան, ո-

րր Հմուտ դր ա մ ա դետ էր՛. Նա դրել է Ադվանքի Հայ Բա դր ա տ ո ւն ին ե ր ի դի-

նաստիային սլա տ կան ո դ մի սլղնձե դրամի մասին11'. 

Մ- Բրոսսեն իր մենագրության մե£ մանրամասն նկարագրել է Կի լի կյ ան 

Հայաստանի 18 դրամներ, որոնք սլատկանել են Լեոնին, Հեթումին Լւ Օշի֊ 

նին'. Նա նԼլարա դրում է դրամների դրոշմեր ի ամենայն չին մանրամասն 

անդամ՛. Ղրամներից երԼլուսր արաբատառ են դրոշմված Սիս քաղաքում1՜ '. 

Ուսումնասիրության վերջում Բրոսսեն նԼլարաղրում է Հա յ կական Ն ա Հա Ն֊ 

դի զին ան շան ր Հաստսյտված 1833 թ• Ռուսաստանի Սենատի կողմից նշե-

լով, թե ԱնդրԼլովկասի ժո ղո վո ւր դն ե ր ի ց միայն Հայերն ունեին իրենց դի-

նան շան ր Արարատով, է^միածնով, Նոյի տ ա սլան ո վ, ա րքայ ա կան թա դո վ՛. 

հնչսլես տեսն ում ենօ, Մ արի Բրոսսեն Հայ ժողովրդի անցյալբ կասլում է 

նրա ներկայի Հետ ե զինանշանի նկարագրի մե^ դնում է ազգային ուժի 

ինք ն ա Հ ա и տ ա տ ի ր ո ղո ւթյ ո ւն ր1^'. 

Հայ միջնադարյան դր ա Լլան ո ւթյ ան մասին ամբողջական սլատկերացում 

տալու Համար Մ արի Բրոսսեն 1840 թ. ֆրանսերեն ե ռուսերեն լեզուներով 

Հր ա տ ա ր ա կո ւմ է է^միածնի գր ա ց ո ւց ա կր, որով Հայ մատենագրության ար-

ժեքն ե ր ր դի տ ա կան շր^ան ա ռո ւթյ ան մե£ է դնում Ռուսաստանում Լւ Եվրո-

սլա յ ո ւս 

Ֆրանսիացի Հա յա գ ե ար ն կա ր ա գրե լ է Հա ղսլա տ-Սան ա Հ ին ի վ ան ա կան 

Համ ալիրներր, ֆրանսերեն թա ր դմ ան ե լ դրանց ա ր ձան ա գր ո ւթ յ ո ւնն ե ր ր 

Լլաւգելով դրանց բո վան դա կո ւթյ ո ւն ր Հայաստանի ե Վր ա и տ ան ի պատ-

մության Հետ՛. Նա օգտվել է Հայ սլատմիչների Հաղորդումներից, վիմա-

11 V. Լ a ո g 1 о i s. Une monnaie de Gorig, dynaste Bagratide de 1'Albanie Armenienne 
(Lettre de M. Victor Langlois ե M. R. Chalon, prdsident de la Societe royal de niimismaiique, 
Paris, 14 f6vrier, 1886). 

12 M. B r o s s e t . Monographic des monnais Armcniennes, p. 40. 
1 3 Նույն տեղում, 44՝. 

14 Catalogue de la Bibliothequc el Edchmiadzin. SPb., 1840. 
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գրագետների երկերից, թարգմանել է Սարգիս Ջալալյանցի և Հովհաննես 

՜Լրիմեցու Համապատասխան երկերը 3 : Նշված վանքերը Հայագետը Համա-

րում է Հայ֊վրացական մշակութային կապերի իյորՀրդանիչ, Հաշվում է 

դրանց վրտ եղած արձանագրությունները 225 Հատ՛. Ըստ Բր ոսսեի, վան-

քերի պատմությունը նաև. դրանց առաջնորդների պատմություն է, արձա-

նագրում է գրտնց Հաղորդականությունը դարերի վազքի մե£: Նա Հեն-

վում է վանական արձանագրությունների Լ Հայ պատմիչների Հաղորդած 

փաստերի վրա ո լ Հավաստում, որ երկու վանքերն էլ կառուցվել են Աշոտ 

Ողորմածի ժամանակ ( 9 5 5 ֊ 9 7 7 թ թ . ) , և նր ա կառուցողը եղել է Հայոց թա-

գուՀի Խոսըովանույշը ՝. 

Հայաստանի Անի մայրաքաղաքը Մ. Բր ոսսեին Հետաքրքրել է նրա Հա֊ 

յ ագիտական գործունեության ող£ ընթացքում՛. Նա այգւգես էլ չ կարող ա֊ 

ցավ ա J ցելել Անի, սակայն այն տեսավ Հա վաք ա կան մի ա մ են ա տ ե и Հա-

յացքով Լւ նկարագրեց սրտալի, Հիացական, Հարազատ զգացմունքներով.' 

Մարի Բրոսսեն տեսավ իր Անին Լւ խորապես ափսոսեց նրա անկման Հա-

մար, որպես մարդկության քաղաքակրթության կորստի Համար, Հինա-

վուրց մի ժո ղո վր գի Հրաչքի կործանման Համար՛. 

Անի մայրաքաղաքի որպես Հայ ժողովրդի ազնվական կյանքի Հնա-

գույն օրրանի Լւ Հայ ժո ղո վր դի կյ անք ում նրա ունեցած դերի սպառի չ 

նկարագիրը տվել է Ն. Մ առր ՝. Մեր խորին Համոզմամր Անի քաղաքի 

անցյալը առավել սպառիչ րացաՀայտելու ներ չնէանքր Ն• Մ առր ստացել է 

Մ• Բրոսսեի «Ան ի ի ավերակները» երկՀատոր դրքից' Անին Բրոսսեին Հնա-

րավորություն է տալիս Լւս մեկ անգամ րացաՀայտելու Հայ ժողովրդի 

անցյալի մասին ունե ցած իր խոր ու բազմակողմանի գիտելիք ներրԲրոս-

սեն ն կա ր ա դր ո ւմ է 1001 եկեղեցիների քաղաքր, որր ՀամաչխարՀային 

Հռչակ ուներ, փայլում էր ա դա մ ան դի պես, դյութում ու Հրապուրում բ ո ֊ 

լորին իր շքեղությամբ, Հարստությամբ, քաղաքակրթությամբ՛. Նա պատ-

կերում է Ան ի ի պարիսպներր, պալատական չին ո ւթյ ո ւնն ե ր ր, գետն ուղինե-

րը, իչխանական կյ անքը, ներքին Լւ արտաքին քաղաքական Հակաս ու թ ֊ 

յուններր, Ան ի ի անկման ա и տիճ ան ա կան ո ւթյ ո ւն ր, նրա բնակիչների Հե-

տագա ճակատագիրը7'. Նա դնում է նկար ներ, գծագրեր, Հատակագծեր, 

արձանագրություններ, բերում բազմաթիվ վկայություններ՛. Մ. Բրոսսեն 

и տ ե ղծե ց Ան ի ի պատմության առածին մեծ տ ա ր բե ր ա Լլր, որով յուրովի ամ-

փոփեց ան ի ա գի տ ո ւթյ ան առածին փուլը, նախապատրաստեց Հայագետնե-

րի Հետագա Հետազոտական ընթացքը՛. Այսօր էլ Անին չարունակում է 

1 5 Ս ա ր գ ի ս Ջ ա լ ա լ ե ա ն ց , ճան ա սլա ր Հո ր գո ւթի ւն ի մեծն Հայաստան, 

մասն Ա. Տփէսէս, 1842, Հ ո վ Հ ա ն ն ե и ՛Լ ր ի մ ե ց ի. Պատմութիւն Հռչակավոր 

վանից Հաղրատայ, Լ)՝. Նշանին, Հրատարակեց Հ. Համադաս սլ Ոսկէան. Վիեննա, 1965, М. 

B r o s s e t . Notice historique sur les couvents Arm6niens de Haghbat et de Sanahin (lu le 6 
avril 1842). 

16 H. M a p p. Ани , с т о л и ц а д р е в н е й А р м е н и и ( И с т о р и к о - а р х е о л о г и ч е с к и й 
н а б р о с о к ) : տե՛ս Т е к с т ы и р а з ы с к а н и я п о а р м я н о г р у з и н с к о й ф и л о л о г и и . К н и г а 
п е р в а я , С П б . , 1900, с. 197, 222 . N i c o l a s Y a c o v l e v i c h M a r г. Ani. 
Reve d'Armenie (preface professeur Parouyr Mouradian). Paris, 2001. 

17 M. В г о տ s e t. Ruines d'Ani, capitale de PArmenie sous les rois Bagratides aux X e et 
Xle s, histoire et description. SPb., I partie, 1860, II partie, 1861. 
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զ բ ա ղ ե ց ն ե լ գ ի տ ն ա կ ա ն ն ե ր ի ն , նրա մասին գ ր վ ո ւ մ են ն որ Հետազոտութ-

յ ո ւ ն ն ե ր , վ ե ր ա Հ ր ա տ ա ր ա կ վ ո լ մ Հ ն ե ր ր , ո ր ո ն ք իմաստավորում են Հ ա յ մ ի ջ -

ն ա դ ա ր յ ա ն շ ք ե ղ ա շ ո ւ ք մ ա յ ր ա ք ա ղ ա ք ի լ ի ն ե լ ի ո ւ թ յ ա ն Հ ր ա շ ք ը ՛ ' : 

Մարի Բրոսսեի մեծագույն ծ ա ռայ ո ւթյ ո ւն ր Հայագիտությանը «Հայ 

պատմիչների գրադարան» ստեղծելն էր ֆրանսերեն լեզվով: Նա թարգմա֊ 

նել է Մադաքիա Աբեղայի, Ուխտա նեսի, Կիր ակոս Գանձակեցոլ, Թովմա 

Արծրունու, Առաքել ԴավրիժեցուՄխիթար Այրիվանեցու, Ստեփանпи Օր-

րեք յանի, Զաք արիա Սար կավագի, ԱբրաՀամ Կրետացու, ես ա յ ի Հասան 

^այալյանի, Սա մ վ ել Անեցու երկերր, ինչսլես նաև. Դավիթ Բեկի պատմութ֊ 

յունր'. Անդրադարձել է ՀովՀաննես Ծարեցու «Աղվանքի պա տ մ ո ւթյ ան ր» f 

ինչսլես նաե 1Լարդան Մեծի կամ ԱբԼւելցու «Պատմություն տիեզերական» 

երկին՛. Պատմիչների թարգմանության խնդիրներում նա Վիկտոր Լան գ ֊ 

լուայի ստեղծած դ^լրոցի ՀետԼւորգ ն է՛. 

Մարի Բրոսսեն Հայ պատմիչների թարգմանություններին մոտեցել է ա՛-

մեն այն սլա տ ա и խ ան ա տ վո ւթյ ամր, երր արդեն երկար ճանապարՀ էր անցել 

Հայադիտոէ-թյան Լւ վրացագիտության մեջ՛. Նա որսլես գիտնական ուներ 

մի Հի ան ա լի Հատկություն, սիրում էր կա ր դա լ իրեն ժամանակակից Հայա-

գետների ա շխ ա տ ո ւթյ ո ւնն ե ր ր} գրախոսում էր դրանք, յուրացնում, Հիա-

նում ոլրիչի կա տ ա ր ած ո վ, երկար ժա մ ան ա կ իր ուղեղի գան ձ ա ր ան ո ւմ Հա֊ 

վաքում գի աե լիք ներր ե ասլա դրանք մ ի ան գա մ ի ց շարադրում ու վե ր и տ ին 

դիմում ա ղրյ ո ւրն ե ր ին, երր անՀրաժեշտ էր մեղրերում կատարել՛. Բրոսսեն 

Լյրրեք չէր մտածում, թե ի^քր կատարել է կատարյալն ու անթերին, սա֊ 

!լայն ձգտում էր դրան ողջ Հոդով, մտքի ամրողջ տարողությամբ, դա նրա 

կյանքն էր՛. Նրան երբեմն դիտողություն են արել չափից ավելի շատ ծա-

նոթագրություններ կատարելու Համար, սակայն նա շարունակել է իր 

մանրաԼլրԼլիտ բանասիրաԼլան սլբ սլտ ո ւմն երր, նշելով այն աղբյուրներր, ո ֊ 

բոն ցից օգտվել է: 

Հայ պատմիչների թա ր դմ ան ո ւթյ ո ւնն ե ր ր, նախքան առանձին գրքեր ով 

լույս տեսնելր Լլամ րնդՀանուր Հատորների մեջ ամվւոփելր, Բրոսսեն Հրա֊ 

տարակում էր Ռո ւս ա и տ անի դի տ ա Լլան կա ր Լւ որ ա գո ւյն պա ր բե ր ա կան ո ւմ 

Կ այ и եր ա կան ակադեմիայի գիտությունների տ ե ղեկա գր ո ւմ '. Նա իր կյան֊ 

քի վերջին տարիներին Հասցրեց երկու տարողունակ Հատորներ ում Հրա-

տարակել Հայ պատմիչներից մի մասի գործերը ՚ / Թով։ Гш Աոծո ունու պատ-

մության ր Բր ո и и են են թա ր կե լ է մանրամասն քննության2Ս'. ԸնդՀանրապես 

բոլոր պատմիչներին քննելիս Բրոսսեն Հայոց պատմությունր կապում է 

Ասիայի Հա մ րն դՀան ո ւր պատմության Հետ որպես նրա մի կա ր Լւո ր օղակ՛. 

Մ. Բո ոսսեն Հետազոտության վերջում, իր կարծիքով, ներկայացնում է 

Թ ովմա Արծրունու պատմությանը վերաբերող մի ցնցող նշանակություն 

18 Ani, capitale de l 'Armenie en Гап mil, Ouvrage rea l i s e sous la direction de Raymond 
H.Kevorkian, Pavilion des Arts, 7 fevrier-13 mai 2001. "Ani capitale de l 'Armenie en Гап mil" 
est placee sous le haut patronage de Monsieur Jacques Chirac, President de la Republique Fran-
caise. 

19 M. В г о s s e t. Collection d'historiens Armeniens. Т. I, SPb., 1874; է. II, SPb., 1876. 
20 M. В г о s s e t. Notice sur l'historien armenien Thoma Ardzrouni, X e s . - "Bulletin", T. 

IV, SPb. 
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ունեցող գիտարկու մ21: Նա Համոզված է, որ պատմության ուշադիր ընթեր-

ցումը երևան է Հանում Աշոտի և Գագիկի պատմության երկրորդ Հեղինա-

կին: ճիշտ է, ոճական ձ/ւերը մնում են գրեթե նույնը, միշտ աստվածաշն-

<,ային, սակայն գրքի վերջին Հատվածները Հուշում են մի այլ Հեղինակի 

գոյությունը՛. Որպես եզրակացություն Մ- Բրոսսեն շեշտում է, թե Թովմա 

Արծրունին եղել է լ ո ՚ ֊ բ ^ և ճշմարտապատում պատմիչ, միայն թե չի սիրել 

Բա գր ա տ ո ւնին երի ն և. այդ պատճառով լռության է մատնել ԷԼրծրոլ նիների 

Համար ոչ պատվարեր մի շարք գործեր: Նրա կարծիքով Արծրոլնոլ ոճը 

Հիշեցնում է Հայ պատմիչներին, երբեմն ՀովՀաննես կաթողիկոսին, և նրա 

երկում ուժեղ է կրոնական երանգը՛. Բայց այդ երկը շատ կարևոր է Հայ 

ժողովրդի պատմության և բոլոր նրանց Համար, ովքեր Հետաքրքրվում են 

Արևմտյան Աս ի այի անցյալի Հարցերով: 

Բրոսսեի Հայագիտական նվաճումներից է Л / / / դ. պա տ մ ի չ Ստեվւանոս 

Օրբելյանի պատմության ֆրանսերեն թա ր գմ ան ո ւթյ ո ւն ր երկու ստվարա-

ծավալ Հատորներով բնագիր և ծ ան ո թ ա դր ո ւթյ ո լ ններ22: Մ. Բր ոսսեն 

նախքան էր թարգմ անությունր Հրատարակելը և. առանձին գրքով ծանո-

թագրելը, աՀրլելի նյութ է Հավաքել՛. Նա Հատկաւգես օգտվել է Մ• Ջ ամ չ ֊ 

յանի «Հայոց պատմությանը» կցված քարտեզից, Ալի չան ի Հրատարա-

կած Մեծ Հայքի ատլասից, ուր երեւում է Այ ունիք ի ա չխ ար Հա գր ա կան ու-

ռուցիկ Հատակագիծր նրա լեռների բարձրությունը, ՛Լ- Ւնճիճյանի աչ֊ 

խ ար Հա գր ո ւթյո ւնի ց, ՇաՀնազարյանցի «Ժամանակակից Հայաստան» աչ֊ 

խատությունից, ՞ԼԼւոնդ Ալիչանի «Աիսականից», «Մեծ Հայքից», Աարգիս 

Ջալալյ ան ցի «ճան ա սլա ր Հ ո ր գո ւթյ ո ւն ի մեծն Հայաստան» գրքի II Հատո-

րից եւ այլն՛. Մ. Բր ո и սեն նչում է, թե իր օգտագործած գրքերից բազմաթիվ 

քաղվածքներ կլինեն՛. Ատեփանոս Օրբելյանի «Այունիքի սլա տ մ ո ւթյ ո ւն ր» 

գրքի Ա՝• Բրոսսեի ծանոթագրությունների Հատորը գրված է այնպիսի գի-

տողական մ անրամ ասներով, որ թվում է, թե Հե ղին ակր ճամփորդել է նկա-

րագրված տեղանքով, ականատես եղել որոչ Հերոսամարտերի՛. Նա ճչա ո ֊ 

րեն վերականգնել է Ա տ ե փ ան ո и Օրբելյանի կեն и ա դր ո ւթյ ո ւն ր, արձակ 

Հրատարակել է պատմիչի ողբր նվիրվ ած Վաղարչապատի կաթողիկե եկե-

ղեցուն, բնութագրել է Հայաստանի պատմության այդ ժ ա մ ան ա կա Հ ա տ վա֊ 

ծի վանական մչակութային կենտրոնները՛. Հայագետի «Այունիքի սլատ-

մությանր» կցված րնդարձակ Հետազոտության մե£ սերտորեն չաղկապ-

վում են Այունիք Լւ Արցախ տարածքներր որպես Մեծ Հայքի իրար առա-

վել ներՀյուսված քաղաքական, կրթական, մչակութային եւ տնտեսաԼլան 

միավորներ՛. 

XIII դ. Հայ պատմիչ Մխիթար Այրիվանեցուն Մ. Բո ոսսեն նվիրել է եր-

կու կարևոր Հրապարակում^, որոնք իր ժամանակի առումով բոլորովին 

նոր իյոսք էին այդ պատմիչի վերաբերյալ՛. Նա ասում է, թե ինքը ձեռքի 

տակ ունի 1860 թ. Միյիթար Այրիվանեցու ժամանակագրության օրինակը: 

2 1 Նույն տեղում, էշ 748: 

22 М. В г о տ s е է. Stephannos Orbelian, Histoire de la Siounie. Т. I, SPb., 1864; է. II, 
SPb., 1866. 

23 M B г о տ s e t. Etudes sur rhislorien armenien Mkhitar d'Airivank, XIIIc - "Bulletin", 
Т. IV, SPb.. 1865. 
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Հայագետը նկատում է, որ Մխիթար Այրիվանեցին խմբում է փա и տ ե ր ր 

Համաժամանակյա ձևով, մի նմանր չունեցող մեթոդով: Նրա ցանկերում 

կան աստվածաշնչային կերպարներ, աշխարՀիկ դեմքեր, Հայոց ազգի կա֊ 

թողիկոսներ, որոնց անուններն ուղղակի վերցրել է Խորենացու «Հայոց 

պատմությունից», ե. Հասել է մինչև Ն աբո ւգո դոն ո и որ և Ալեքսանդր Մա֊ 

կեղ ո ն ա ղի՛- Նա թվարկում է ասորական, եգիպտական և Հունական թագա-

վորական գերղաստաններ՝. Մ- Բր ոսսեն Համեմատել է Մխիթար Այրիվանե-

գու և Վարդան Մեծի պամություններր ու ենթադրել, թե նրանք իրենց 

պատմության աոաջին մասում օգտվել են նույն ա ղբյ ո ւր ի ց, միայն թե 

Մ խ իթարր Հա ղոբ դում է Համառոտ, ի ս կ Վար դա ն ր րնդարձակ ու քնն ա դա֊ 

տաբար՝. Հա յագեար երկար էջերում քննում է Մխիթար Այրիվանեցու Ժա-

մանակագրական մեթոդը՛. 

Ինչ-որ տեղ Մխիթար Այրիվանեցու ժա մ ան ա կա գր ո ւթյ ո ւն ր թողնում է 

Համառոտ պատմական ձեռ նարկի տ պա վո ր ո ւթյ ո ւն, ուր ք ր ի и տ ոն ե ա կան 

աշխարՀր երևում է իր Հին և նոր ուրվագծերով՛. Ւր բազմաթիվ ց ան կե ր ի 

մեջ Այրիվանեցին դրել է նաև Հայ պատմիչների ցուցակր իրեն Կիրակոս 

Ղանձսյկեցուց Հետո Համարելով 3 4 ֊ ր դ պատ մ ի չր '. Պատմության վերջում 

նա դրում է. «Իսկ թէ այս այսպէս է որպէս և է իսկ, ապա զի նչ պարտ է 

ասել վասն ի սկզբանէ աշխարՀի անցիցն անցելոց, եթէ դրեալ էին՛. Իսկ 

մենք ք այ լե լո վ ի ւԼերայ ժա մ ան ա կա դր ա ց ան Հ ո ւն զրուցաց քաղելով զմի 

ի Հա զա ր ա ց և զե ր կո ւս ի բիւրոց, րստ կարի Հասու արարաք զձեզ»24'. 

Մ. Բրոսսեն իր Հետազոտական աշխատանքներում ան պա յ մ ան մեծ ու-

սուցիչ է՛. Սա ասում է, թե ինքը Հասու չէ բացատրել, թե աստվածաշնչա-

յին պատմիչները գերբն ական ներշնչանքի տակ ինչ պատասխանատվութ-

յամբ են դրել ժամանակի մասին՛. Բառերն ու լեզուն, որոնք ծառայել են 

այգ Հեղինակներին, մարդկության բառերն ու լեզուն են, բայց դրանք 

պետք է կարդալ խելացիորեն բարեխղճորեն վերլուծելով՛. Չպետք է ան-

տեսել, որ նոլ7 թ վա կան ո ւթյ ան ճարտար ժա մ ան ա կա դի ր ր Եվսեբիոսն, ա֊ 

սում է, թե իր ժա մ ան ա կ Լի բան ան ի ամենաբարձր լեռներում Հայտնաբերել 

են արձանագրություններ ունեցող քարեր՛. Այն դիրք է ուսումնասիրված 

ու տարբեր ձևերով Հասկացված մ ա սն ա դե տն ե ր ի կողմից, որբ պա ր ո ւն ա֊ 

կում է ջրհեղեղից առաջ եղած ւի ա ստեր և Հա սն ո ւմ է մինչև քրիստոնեա-

կան ժամանակներր տարբեր պատումներով՛. Մանրամասներր վիճելի են, 

խսրքը մնում է բոլոր ազդեցություններից դուրսՀ''. 

Իր եզրակացության մեջ Հմուտ Հայագետր Հույս է Հայտնում, թե Հե-

տաքրքրասեր ր ն թե ր ց ո ղր իր Հետազոտությունից կարող է օգտակար տե-

ղեկություններ քաղել՛. 

հր ո и и են թ ար դման ել է նաև Ուխ տ անեսի երկր'. Ո ւխ տ ան ե и ր րստ Բրոս-

սեի ճ դ. պատմիչ է՛. Նրա երկր քնն ե լի и Հայագետր փորձում է լուծել մի 

շարք խնդիրներ, որոնք վերաբերում են ասորագիտությանս, վրազագի-

2 4 Մ խ ի թ ա ր Ա յ ր ի վ ա ն ե ւ յ ի. Պաամությու-ն Հայոց. Մոսկվա, i 9 6 0 , էշ 69: 

2 5 Նույն տեղում, էշ 3981 
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տ ո ւ թ յ ա ն ը , Հ ր ե ա ն ե ր ի ն , Հ ա յ ա գ ի տ ո ւ թ յ ա ն ը , նա ա յ դ Հարցերում ունի խիստ 

ուշագրավ գիտական ե զ ր ա կ ա ց ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր - : 

Ուխտանեսը Հայ եպիսկոպոս է, որի պատմության ձեռագիր օրինակը 

Ասիական թանգարանում պաՀպանվել է Հետևյալ խորագրով «՝Պատմութ-

յուն երեք մասից դրված Տեր֊Ուխտանես եպիսկոպոսից Նարեկ վանքի 

վան ա Հ այր Անանիայի խնդրանքով»: 

Առածին մաս — Մեր թագավորներն ու Հայրապետները 

Երկրորդ մաս — Բաժանում վրաց ի Հայոց 

Երրորդ մաս — Ծագ կոչված ազգի մասին: 

Ասիական թանգարանի ունեցած պատճենը ձեռք է բերվել 1847-ին Գի-

տությունների կայսերական ակադեմիայի Համար է^միածնի վանքի գրա-

դարանից: Այգ օրինակի մե£ ամբողջովին բացակայում է պատմության 

երրորդ Հատվածը: 

Բրոսսեն Հայ տոմարի Հեղինակներ է Համարում 20 գործչի, որոնք 

թվականները գնում են ի նկատի ունենալով Հայ կաթողիկոսների, պարսից 

արքաների և մարզպանների կառավարման թվերը: Հայագետն այս Հետա-

զոտության մեջ էլ վերստին խոսում է ՀովՀաննես Սարկավագի մասին 

որպես Հայկական տոմարի կարգավորողի: ՀովՀ. Սարկավագը եկեղեցու 

կողմից 1084-ին ընդունել է տալիս անչարժ տոմարը Հայոց ամիսները 

Հ ա ր մ ա ր ե ց ն ե լ ո վ Հռոմեականին և Հունականին: 

Բրոսսեն առանձին քննում է Հայ պատմիչ Ուխտանեսի պատմության 

մի Հատվածը, որը վերաբերում է Ն ա բո ւդո դոն ո и որ թագավորի Ւբերիա 

Հրեաներ բերելու փաստին.' Կիրակոս Գանձակեցու պատմությունը Մ. 

Բրոսսեն Հրատարակել է Ուխտանեսի բնագրի Հետ միասին և. գր ա առիթով 

ներկայացնում է իր տրամաբանական բա ց ա տ ր ո ւթյ ո ւնն ե ր ր՛. Երկու Հա/ 

պատմիչները չունեն իրենց ապրած ժամանակի րն գՀ ան ր ո ւթյ ո ւն ր. նրանք 

ասլրել են XIII և X գաբերում, Լլ յ ո ւր աք ան չյ ո ւրր յուրովի է ներ կա f աց-

նում Հայաստանի Հին սլա տ մ ո ւթյ ո ւն ր՛. Երկուսի օգտագործած աղբյուրնե-

րի Հա մա կար գր տարբեր է՛. Ւր սլա տ մ ո ւթյ ան եր կր որ գ մասում Կիր ա կո սր 

տեսանելի ձ1ւով ներկայացնում է մոնղոլների Հարձակումր իր երկրի վրա՛. 

Ուիյտանեսր պատմում է կար Լւոր ա գո ւյն գեպքի մասին Հայ ԼՒ վրաց եկե-

ղեցիների բաժան մ ան մանրամասներր, որր տեղի է ունեցել մեր թվակա-

նության 596-ին'. Նրա պատմածր փաստացի է՛. 

Նա բացատրում է, թե մի գրքի մե£ երկու տարբեր դարաշրջանի Հեղի-

նակներին զետեղելն ունի Հատուկ մտածված նպատակ՛. Այգ երկու Հեղի-

նակներր իրեն Հնարավորություն են տալիս Հարստացնել Վր ա и տ ան ի տա-

րեգրությունն ե ր ր, որովՀետԼւ բազմաթիվ Հայ պատմիչներ իյոսում են այգ 

երկրի մասին՛. Հայ պատմիչներր եղել են նշանավոր վարդապետներ, որոնք 

Հաճաիյ իրենք ականատեսներ էին Լւ գրիչ են վերցրել ա մ են այն պատաս-

խանատվությամբ շարադրելու իրենց Հայրենիքի պա տ մ ո ւթյ ո ւն ր՛. Այս-

պես, օրինակ, Խորենացին գնացել է մինչև. Հնադար, Ադաթանգեղոսն ու 

Փ. Բուղան դր նկարագրել են IV դ., Աամվել Ան ե ցին պատկերել է իր ժամա-

նակի դեպքեր ր՛. Որոշ պատմիչներ արտաՀայտել են իրենց ատելությունը 

26 М. В г о s s е է. Deux historiens Arm£niens, Kirakos de Gantzag, XIHe, Histoire d'Ar-
тёгие, Oukhtanes d'Ourka, Xe. Histoire en trois parties, SPb., 1870. 
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Քադ կեդոնի ժողովի նկատմամբ, ինչպես Հովհաննես Դր ա иիւ ան ա կեր տցին, 

Մ ովսես Կադանկատվացին, Միքայել Ասորին: 

Բրոսսեն նկատում է Կիրակոս Գանձակեցու երկում եղած որոշ խորՀր-

ղանիչեր: Հայագետի Համար կարևոր չեն Հայ մատենագրի պատմական 

չափանիշները, նրան Հետաքրքրում են պատմական փաստերը: Կիրակոսը 

Հետաքրքիր ձևով ներկայացնում է իր ապրած ժամանակի Հայաստանի 

դեպքերը, Աղվանքի և Վրաստանի իրադարձությունները, մոնղոլների ար-

շավանքները, խոսում է վրաց , Հայ իշխանների, օտար նվաճողների մա-

սին, որոնք մեծ դեր են կատարել XIII դ. կեսերին: Նա պատմում է Կիլի-

կիայի թագավոր Հեթումի այցելությունը թաթարական խանի նստավայր, 

որի մանրամասները ցարդ լուսաբանված չեն/ Նկարագրում է 1139 թ. 
(!-անձակի երկրաշարժը, Գեորգիի արշավանքը քաղաքի վրա, Քոլթայիսիի 

մոտ գտնվող տաճարի շինարարությունը, մանրամասներ է Հայտնում Հոլ-

յաղու խանի Բաղդադի արշավանքի մասին՝. 

Նախքան XVII դ. պատմիչ Առաք ել Ղավրիժեցու պատմությունը քննե-

ԼՐ' ք^ՐՈՍԱեն, ելնելով էր երկարամյա դիտական որոնումներէդ, կատարում 

է Հայագիտությանր նպաստ րերող ընդՀանուր գէ տ ա ր կո ւմն ե ր 

Հետաքրքիր են Մ. Բրոսսեի խոՀերր Հայագետ գառնալու րա ր գո ւթյ ան 

Հետ կապված՝. Նրա կարծիքով շատ քչերը կարող են տա նել Հայագիտութ-

յան ծանր րե որ, բացի այգ, ժամ ան ա կր նպաստավոր չէ գր ա կան ձեռնար-

կումների Համար, Հատկապես այնպիսիների, որոնք պաՀան^ում են մեծ 

գումարներ՛. Բրոսսեն ուղղակի Հրապարակավ գրում է, թե ինքն իր կյան-

քի վերջին օրերլ1 նվիրել է Վիկտոր Լանգլուայի գա ղա փ ա րն ե ր ի ի ր ա կա-

նացմանր. Կայսերական ա կա գե մ ի այ ի գ արտոնություն է ստացել Հրատա-

րակելու Հայ պատմիչներին 1ւ արգեն Հրատարակել է Ատ. Օրրելյան, Մա-

rj աքէ ա Արեղա, Կիրակոս Ղանձակեցի 1ւ Ուխտանես՝. Մ. Բրոսսեն խոստո-

վանում է, որ ինքր թուլություն ունի Հայ վարգապետ պատմիչների 

նկատմամբ, րնգունում է նրանց ճշգրիտ չափանիշները, որպես ժամանա-

կակիցներ, Հաղ որ ղած փաստերի վա վե ր ա կան ո ւթյ ո ւն ր՛. Հայ պատմիչներր 

կարևոր փաստեր են Հաղորդում Ա ա и ան յ անն ե ր ի, սելջուկների, մոնղոլնե-

րի, խաչակիրների, բ յ ո ւղան գա ց ին ե ր ի, ավելի մոտ ժամանակներում թուր-

քերի Լւ պարսիկների մասին՛. Նրանք ունեն ժամանակագրական ճշգրտութ-

յուն, բայց անխուսափելի են սխալները Լւ արտագրողների մեղ ա նչ ումնե-

րը'. Բրոսսեն նշում է, թե Առաքել Դավրիժեցու գիրքն րնգգրկում է մոտ 

60 տարվա ժամանակաՀատված'. Առածին թվականր, որ նշում է պատմիչը 

1602֊ն է, սակայն նա խոսում է ավելի վաղ կատարված իրագարձություն-

ների մասին, նշում Առաքել կա թո ղի կո и ի գա լո ւս տ ր, որր տեղի է ունեցել 

1584 թ.'. Նրա պատմության վերջին թիվր 1664-ն է, սակայն Հիմնականում 

նկարագրել է 1602—1661 թթ- միջև, րնկած ժա մ ան ա կա շրջանի իրադար-

ձությունն ե ր ր ուրեմն 59 տարվա27'. Հայագետր բացատրում է նաև., թե 

ինչ է նշանակում Առաքել անունր՝. Հայերենով այն նշանակում է ուղարկ-

ված ( W e n v o y e , a p o t r e » ^ , բառր ենթարկվել է Հնչյունափոխության Առա-

քեալը դարձել է Առաքել՛. Բրոսսեն կարճառոտ ծանոթացնում է Առաքել 

2 7 A r a k e l d e T a u r i s , annote par M. Brosset. SPb., 1873, p. 19. 
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Դավրիժեցու գրքի բովանդակությանը, գնահատում ոճական արժեքը, որո-

շում ճշգրտության աստիճանը, նշում հեղինակի տեղը հայ մատենագ-

րության մեշ և խոսում պատմության տպագրությունների մասին: Դավրի-

ժեցու երկը բաղկացած է ընդամենը 58 գլխից, որից 52-ը ամբողջովին 

պատմական են: 

Առաքել Դավրիժեցու երկը, ինչպես նաև մյուս պատմիչների մատյան-

ները Բրոսսեն քննել է տարբեր դիտակետերից կապելով այն իր ժամանա-

կի ընդհանուր պատմագրության հետ՛. 

Մ• Բրոսսեն իր աշխատություններով դեռ XIX դ. կեսերից դարձել է հայ 

գիտնականների ուղեկիցը, նա իր այդ դերը կատարում է նաև մեր օրե-

րում, դա կարելի է հեշտությամբ տեսնել առանձին հեղինակների աշխա-

տությունների տողատակերում, մեջբերումներում, առածաբաններում: 

Մ արի Ֆելիսիտե Բրոսսեն, ինչպես նկատել է նրա կյանքը գեղարվես-

տորեն անմահացրած Դաստոն Բուաչիձեն, ծնվել է նույն տարին, ինչ 

ֆրանսիական գրականության երկու վիթխարի դեմքերը Վիկտոր Հյոլգոն 

և Ալեքսանդր Դյուման՜ : Զարմանալի ձևով իր այս ա զգա կի ց֊հա и ա կա-

կիցների նման նա էլ սիրեց Արևելքը, և եթե նախորդները տարվեցին 

Արևելքով մասնակիորեն, ապա Բրոսսեն դարձավ Արևելքի երկու հե-

տաքրքիր ժողովուրդների հայերի և վրացիների աստվածային նվիրվա-

ծություն ունեցող որդեգիրը, հիրավի նաև հարաղատ զավակը՛. 

ВЫДАЮЩИЙСЯ ФРАНЦУЗСКИЙ АРМЕНОВЕД 

(К 200-летию со дня рождения Мари Броссе) 

А Э Л И Т А Д О Л У Х А Н Я Н 

Р е з ю м е 

И з в е с т н ы й ф р а н ц у з с к и й а р м е н о в е д , г р у з и н о в е д , в о с т о к о в е д М а р и Ф е л и с и т е 
Б р о с с е , д е й с т в и т е л ь н ы й ч л е н Р о с с и й с к о й и м п е р а т о р с к о й а к а д е м и и , член а р х е о -
л о г и ч е с к и х , э т н о г р а ф и ч е с к и х и г е о г р а ф и ч е с к и х о б щ е с т в , о б л а д а т е л ь м н о г о ч и с -
л е н н ы х п е р в о с т е п е н н ы х о р д е н о в и н а г р а д , ч л е н А к а д е м и и м х и т а р и с т о в в В е н е -
ции и М о с к о в с к о г о Л а з а р е в с к о г о и н с т и т у т а в о с т о ч н ы х я з ы к о в . В с е г о э т о г о 
у ч е н ы й у д о с т о и л с я з а о г р о м н ы е н а у ч н ы е з а с л у г и , к о т о р ы е м н о г о к р а т н о о ц е н и -
в а л и с ь в г р у з и н о в е д е н и и . Н а и в ы с ш а я з а с л у г а М а р и Б р о с с е в а р м е н о в е д е н и и 
з а к л ю ч а е т с я в п р е д с т а в л е н и и и с т о р и ч е с к и х п а м я т н и к о в а р м я н с к о г о н а р о д а к а к 
м и р о в о г о д о с т о я н и я . М . Б р о с с е — п е р в ы й к р у п н ы й у ч е н ы й , к о т о р ы й д е т а л ь н о 
и с с л е д о в а л а р м я н о - г р у з и н с к и е и с т о р и к о - к у л ь т у р н ы е в з а и м о с в я з и в п е р и о д 
с р е д н е в е к о в ь я . 

28 Г а с т о н Б у а ч и д з е . М а р и ' Б р о с с е . Т б и л и с и , 1983. 
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THE PROMINENT FRENCH ARMENOLOGIST 
(To the bicentenary of Marie Brosset's birth) 

A ELIT A DOLUKHANYAN 

S u m m a r y 

The eminent French expert in Armenian, Georgian and Oriental studies Mane-Felicite Bros-
set, member of the Russian Imperial Academy, member of archaeological, ethnographical and 
geographical societies, holder of many supreme orders and rewards, member of the Mekhitarist 
Academy of Venice and the Lazarev Institute of Oriental Languages in Moscow, deserved all 
these titles for his immense scholarly achievements, the Georgian aspect of which has been sys-
tematically evaluated for many times. Brosset approached Armenian studies from many aspects 
but his greatest achievement is the internationalization of the historical monuments of the Arme-
nian people. Brosset was the first prominent scholar who studied in detail the Armenian-Georgian 
historical and cultural relationship, pointing to very interesting medieval relations between those 
two peoples. 




